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第 151/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及第112/2014號行政命令第一款、第二款和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“萬訊電腦科技有限

公司”簽訂為澳門大學學院課室供應及安裝網絡型電子鎖的合

同。

二零一五年十月二十八日

社會文化司司長 譚俊榮

第 152/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第40/2011號行政法規第五條第二款的規

定，作出本批示。

一、委任澳門航空股份有限公司代表廖寒西為旅遊發展委

員會候補成員，以替代原代表楊建華，直至被替代者的任期屆滿

為止。

二、本批示自公佈翌日起生效。

二零一五年十一月三日

社會文化司司長 譚俊榮

批 示 摘 錄

摘錄自社會文化司司長於二零一五年七月二十一日作出的批

示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條及第

二十八條的規定，黃惠芳在文化產業委員會擔任第一職階勤雜

人員之散位合同，自二零一五年九月十六日起續期一年。

摘錄自社會文化司司長於二零一五年十月十三日作出的批

示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條及第

二十八條的規定，以試用期性質的散位合同方式聘用劉亦飛在文

化產業委員會擔任第一職階輕型車輛司機，為期六個月，自二零

一五年十月二十六日起生效。

–––––––

二零一五年十一月三日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 黎英杰

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 151/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regu-
lamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 
e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário para os As-
suntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Zhao 
Wei, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo ao fornecimento e ins-
talação de fechaduras electrónicas para as salas de aula das fa-
culdades da Universidade de Macau, a celebrar com a empresa 
«Mega — Tecnologia Informática, Limitada».

28 de Outubro de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng. 

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 152/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 40/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:

1. É designado como vogal suplente do Conselho para o De-
senvolvimento Turístico Liao Hanxi, representante da Compa-
nhia de Transportes Aéreos Air Macau, S.A.R.L., em substi-
tuição de Yang Jianhua, até ao termo do respectivo mandato.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

3 de Novembro de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, Tam 
Chon Weng.

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 21 de Julho de 2015:

Wong Wai Fong — renovado o contrato de assalariamento, 
pelo período de um ano, como auxiliar, 1.º escalão, no Con-
selho para as Indústrias Culturais, nos termos dos artigos 
27.º e 28.º do ETAPM, em vigor, a partir de 16 de Setembro 
de 2015.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 13 de Outubro de 2015:

Lao Iek Fei — admitido por assalariamento, pelo período ex-
perimental de seis meses, como motorista de ligeiros, 1.º es-
calão, no Conselho para as Indústrias Culturais, nos termos 
dos artigos 27.º e 28.º do ETAPM, em vigor, a partir de 26 
de Outubro de 2015.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 3 de Novembro de 2015. — O Chefe do Gabinete, Lai Ieng 
Kit.
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